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Maestro concertatore delle Danze — sig. Raffaele 
Bruno. 

Direttore d'orchestra — sig. Salvatore Rossi. 

Concertino — sig Gennaro Melillo. 


Direttori della scenografia — sig. Galluzzi, Masî, 
Corazza e Scribano. 


Direitore del Macchinismo — sig. Gaetano Ma- 
tarese. DO 

Vestiario forniti dal sig. Carlo Guillaume — Pro- 
prieta dell’Impresa. Sf 


Parrucchiere — sig. Furlai Pasquale. 
Attrezzista — sig. Gennaro Stella. 


PRIMA BALLERINA 
SIGNORINA LUCIETTA BRUNO 


SECONDE BALLERINE 
Baldassarre Annunz. |  Seglia Concetta 


D'Agostino Amalia Ferrigni Marietta 
Nepete Carmela Bruno Michelina 
Lama Concetta Finizio Concetta 


ALLIEVE 


Seglia Teodora - D'Agostino Giulia - Pane An- 
nunziata - Nepete Luisa. 


Per comodità della scena l’ultimo atto si divide 
in due parti. 


PERSONAGGI 


Ir Re p'Ecirto . . . signor Miano 


AMNERIS . + +. + + signora Buonfigli 
RAMFIS SOMMO SACER- 

DOTE . . . . . + signor De Chiara 
PATRÒ NICOLA, MASSARO 3 

DI SCAFATI ian » Scelzo 


Arpa sua FIGLIA  . . signora Scelzo de Cr. 
SALVATORE PESCATORE 


DI CORALLI . . . . signor De Crescenzo. 
MENESTA GARZONE D i 

NicoLA:‘— «e Gherardi. 
CIANCIUSIELLO . . . >» — De Riso C. 
Totonno . . . . . signora Tamb.-La &. 
ANGIOLELLA ; 4) e 60 AO Lisgara-Miano 
HienE.-- «as en » Tamb. Parisi 
VACENZELLA: . Tamberlani È. 
Domwmineco Toraro. . signor . Trotta V. 
SAVERIO". Ro » Biondi 
Efaco: == » Grassi 
MENECHIELLO. . è» - » Trotta G. 
L'immortatitA . . . sig.na Bruno L. 


Popolani, Contadini. Sacerdoti, Marinari, 
Sacerdotesse. soldati prigionieri ec. 


BALLABILI 


Prologo La Partenza — Danza marinaresca dalle 
seconde Ballerine. 

Atto 2, Danza orientale dalle allieve — Gran 
Marcia in cui prende parte tutta la 

Compagnia. 

Atto 3 Le Musiche celebri — Ballabile dell’Im- 
mortalità, dalle seconde Ballerine, in 
unione della prima Ballerina signorina 
Lucietta Bruno. 


PROLOGO 


La scena rappresenta una piazza in torre del Greco 
la sera della partenza dei pescatori di coralli in 
fondo il mare a destra un’osteria illuminata, 
festoni ed illuminazione a sistema Ottini 
rendono brillantissima la scena, passeranno 
di continuo barche pescarecce illuminate nel 
fondo, 


SCENA I. 


Totonno, Menechiello, Cianciusiello, Dommineco 
Totero, Cicco, Saverio Scognadiente , V.cenzel- 
la, Irene Angiolella ed altri popolani. 

Le donne unite a Totonno, Menechiello Saverio e 
Dommineco sono a tavola. 


Tutté Allegre amice cca juorno è de festa 
Tra cuntiente e priezza cantammo 
Ch'ogge a gioia lu core se presta 
Lu marano nce fa conzulà. | 

Tot. (alzandosi e prendendo il bicchiere dirà con 

grazia). vari 

Io so guaglione 
So ammartenato 
D'assa]je femmene 
So pammirato, 
l'otonno è guappo 
Friccecariello 
Viva u sciarappo 
De qualità. 

Coro Viva Totonno nennilio bello 

Che la priezza nce fa veni. 


Lego 
T'ot, Tra li bicchiere 
Tra li bivante 
Nennelle belle 
Fateve nnante, 
Ca nu vasillo 
‘Sta masculone ‘ 
A pezzechillo 
Mo ve darrà. 
Coro Viva Totonno nennillo bello 
Che la priezza nce fa venì. 
Vic Ebbiva Totonno. i 5 
Tutti Ebbiva. 
Tot. Razie amice mieie razie, T'otonno ve mette . 
a tatte quante sotto la protezione soia. 
Dom. (starnuta forte) 
Tot. Che è siato che è succiesso faciteve ar- 


rele. 
Dom ‘Tu qua nanze e arrete ie aggio fatto no 
sfornuto. 
Tot. Ebbè un artra vorta stranutate co chiu 
manera. 


Men. Ne belli figliù me pare che mo che avim- 
mo magnate vippete e scialato comme 
se commene potarriamo ire a fa quatte 
passe. 

Vic. Sine jammo passianno , divertimmoce, nce 
pigliarrammo nu poco de cafè alla parte de 
Resina a lu riposto che stace rimpetto alli 
scave d’Ercolano. 

Ire. Iammo. 

Bom. Gnernò nun cunvene de moverece da cca 
pecchè avimmo da fare li commenevole co 
cumpa Nicola lu massaro amico nuosto de 
Scafata che è ghiuto ad accompagnà a Sa- 
varatore lu piscatore de corallo che s’ave 
sposato la figlia soia e che stammatina ànno 
fatta la primma asciuta. 5) 

Ire. Allora comme la primma asciuta jammo 


a 7 OSE 
tutte quante a ncontrarle e a menarle doie . 
o tre rotole de confiette ricce. 

Cie. Gnernò chesto se ausa la sera de lo: ma- 
tremmonio. mmece aspettammole cca e. fa- 
cimmole ne comprimento a la taverna. 

Ire. (che parlava p'ano con Sav.) Siente bisorna 
dicere la verità la festa aguanno è riuscita 

.magnifeca, vire lla bascio chilli. Napulita- 
ne comme scasseano. O 

Dom. Sentite, pe parte mia ntante nun sarria 
tanto scemone de gJettà into. a na serata 
chille sciorte de dudece carrine, li renare 
se abbuscano cu sudore e stiente ed è 
peccato mortale de jettarle de chesta ma- 
nera. 

Ang. Se fosse pe te nce scommettarria cca nun 
camparria chiù nisciuno. Puh, che pozzeno 
essere accise iutte l’avarune e li secatornise 
de lu munno. 

Dom. Ne siè Angiolè bara comme. parle tu 
m'affienne de chesta manera. | 

Ciane. Embè roppo ciò che la siè Angiolella ve 
avesse affeso, che nce avite da dicere. Pe 
regola vosta questa donna qui e sotto la 
protezione de quest'emmo qua, de Cianciu- 
siello scuongeco e guaie a chillo che la tene 
schitto mente stuorto. 

Tot. Ne guaglione, guaglione e chi te da tanta 
confirenzia a te de da la protezione toia a 
la siè Angiolella quanno nce presente l’om- 
mo, lo bellillo lu picciuotto ammartenato 
de Resina, ritirate a parola e levateve lu cap- 
piello. | 

Cianc. Embè m° avite fatta la: parta pecchè site 
chiu gruosso de me, ma io, . 

Tot: Che buò dicere chiacchiarea. 

Cianc. Aspettate che m’ allummo. lo ziquario e 
ve risponno (sale sopra di una sedia e: dice 


E 


TOR 
a Mîn. che avrà la pipa accesa ) permet- 
tere; Peo > 


Min. Serviteve. 
Cianc. ( dopo avere acceso è sigaro e messo fuori 


Tot. 


alcuni bocconi di fumo ) Ora mo venimmen- 
cenne a tutte e duie, siè Totò vuie site 
picciuotto è lu vero ma io purzìi songo gio- 
vinotto d’annore e comme superiore mio co- 
nosco l’obbrecazione, me levo lu cappiello e 
ve serbo l’umanità in riguardo poi di questa 
ronna per vostra norma essa appartiene 
a mion, perchè io | amio e l'aroro, 
onne chiunque se volesse. vruccolià no 
pocorillo co essa no picciuotto ma purzi 
guappo richiarato de primma categoria s'avar- 
ria sempe agliottere meza canna de sta 
mazza, siè Totò avite capite. 

Se è bravo (ride) me aie fatto a parte, 
miette mano carogna (caccia i coltello) 


Cianc. Arrete (con coltelli a concerto) 


Tot. 


Acchiappa. 


(Tutti frapp,nendosi) Fermateve che facite. 
4ng. Ma fermateve a mmalora vuie che avite, 


Tot. 


che bolite, .pecchè lu facite. io non ve pozzo 
vedè a nisciuno de li duie. ( a Tot) A te. 
nun © aggio maje potuto abbedè pecchè si 
nu guaglione vommecuso che te vroccolie 
co tutte Ili figliole, e tu pienze che si nun 
le lieve d' attuorno a me te faciaraggio na 
cauciata che te |’ alticuorderaie pe tutta la - 
vita toja. I 

Mo me pare che nce simmo spiegate asti- 
pammo lo cortiello. 


Ciane. Lavammo lo sango (conservano i coltelli) 
4ng. Vire loco co sti duie golie d’ uommene che 


Se passa va trova qua vota me prodarrà la 


capa e li faccio addeventà a tutte e duie sac» 
che de mazze: 


O 


Tot. Sé Raziè vuie siete nn' amica qui nce la 
livrea vosta. 
Ang. Grazie tante de sta livrea. 


ScENA II. 
Menesta e Detti. 


Men. (ansante) Allegramente signure mieie al- 
lJegramente. 

Ang. Che è stato. 3 

Men. Se sapisseve che bella cosa, arrivano li 
spuse into a na carrozza. 
( di dent ‘o ) Viva i sposi viva i sposi. . 

Sav, Uh vi là Sarvatore comme pare curiuso ve- 
stuto de chella manera. 

Dom. Li spuse. 

Vic. Si songo Iloro. 


Scena II. 


Nicola, Salvatore , Aida popolani tata Giovanni 
e Detti. 
Tutti ( sio incontro agli sposi che sortono € 
stringono la mano a tutti.) 
Sia cuntiento sia priezza 
A sti ninne de buon core 
Co fortuna e ch’allerezza 
Ricche e tunne avite a stare; 


Sal. Ve saluto a tutte quante 
Nic Grazie, grazie amice care 
Ad. Aggio scuorno so ngnorante 
Ciane. Beneretta chella mamma 


Che te fece accussi, bella, 


Tatti 


Nic. 


Tutta 


Lia 
Tu de nnuie sì la stella . 
Puozze sempe mprofecà 
Beneretta chella mamma 
Che te fece accussì bella 
Tu de nuie si la stella 
Puozze sempe mprofeca. 
Oie TòÒ chesta è la toia 
Lu marito aie tu da fare 
Te mugliera, te sia gioia 
Si mugliera e chesta ccà. 


Sal. (guardando eon sciocca maraviglia Aida) 


did, 


Salv. 


Nic. (prendendo per mano entrambi c 
avvicinarti) 


Ad. 
Sal. 


Me si mugliera? che re mugliera? 


Na cosa bona rosecarella 

Guasca porposa friccecarella 

Viene nennella viene mo ccà. 
Me metto scuorno 
Me faccio rossa 
Dint'’a stu pietto 
Sento na scossa 
Nennì vattenne 
Nun me guardà, 
La faccia avota 
Pe carità. 
Vi comm’è bona 
Chella resella 
Me sente stregnere 
La curatella. 
Nennè vattenne 
Nun m’allumma 
La capa rociola 
Che buò parla. 


Via mo azzeccateve 
Site marito e mugliera, 
Me mette scuorno 
Che aggio a fa 

» Damme sta mano 


ercando di 


“Aid. 
Sal. 


Aid. 


Sal. 
Aid. 
Sal. 
Aid. 
Sal. 


Aid. 


Sal. 
Aid. 


Tot. 


TE 
(con ritrosta» 
Eccola cca. Ra | 
(le stringe la mano indiî con gioia pian piano 
abbracciandola) 
Ah! viene sti bracce strigneme 
Mugliera mia bellella 
Tu si na vera stella 
Nun me fa chiù penà. 
Viene .a stu piette astrigneme - 
Marito mio d’ammore 
Cca tutto e tuio stu core 
Nun me fa chi penà © 
Simmo felice 
Simmo cuntiente 
No cchiù de stiente . 
Se camparrà. 
À core a core 
À vocca.a vocca 
Mo che nce tocca 
Volimmo sta 
È ( marito . 
A due Strigne ( mugliera 
Strigne sta core 
Chisto d’ammore 
Te parlarrà. . 
Ebbiva veramente i spuse. 


Tutti Ebbiva. ou ! 
Ang. (a Sal) Ca te pozzammo verè priestoa prie- 


Sal 
Vic. 


Tot. 


sto pate felice e contento cu na duzzana 
de figlie attuorno. i Ù 

Siè Giolè jate venne ca me facite fa russo 
russo. | 

(che parlrva con Aida) Sine sciasciona mia 
bellella, lu bene te venarrà sempe appriesso 
pecchè tiene la faccia de lu buon core e 
de lu contiento. i 

Oiè monzù Stefano portatece éca fora na 
recina de carrafe de lu Vesuvio, e nn bel- 
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la pizza doce, pavo io pe la commerta- 
zione. A 

Men. Sine, sine puorto cca fora tutta la taverna 
ca io sento famma. | vu 

did. Ebbiva lu siè Totonno, vero ommo de 

| core. A a 

Tot Vuje me obbrecate, io songo nu guaglione 
che. mo nce vò lu fatto conosco l’obbreca- 
zione mia, speciarmente pò cu na bella fi- 
gliola comme site vuje. (sospira) Co 

Sal, (andandogli vicino) Guè ò...sa va lu ghiette a 
n’auta parte. 

Gio. Ora mo sentiteme giacchè site marito, e 
mugliera. io comme lo chiù viecchio de tutte 
tengo l’obbreco de farve duje avvertimente, 0 
primmo. Sa 

Men. 0 primmo è chillo de penzà a magna 
sempe, lu secunno è chillo de non pavà 
maje li diebete. <> 00.070 

Nic. Lu terzo e chillo che te darraggio nu punio 
nfronte si non te staje zitto. 

Men È allora sentimmo a isso. 
Gio. Quanne vuje me lo dicite, io allora chiac- 
chiareo. | | 
Ciane. Stateve zitto tutte quante, chiacchia- 
riate. | S 

Sal. E bravo 4 parlato lo strummolo. 

Ciane. Che avite ditto spalefecate. 

Sal. Aggio ditto che s' ave da stare zitta. Non 
nce mancarria auto che abbuscà da lu gua- 
glione. | 

Gio Addoncalassateme dicere, vuje avite da pen- 
rà sempe ad essere d’accordo, vulerve bene, 
e fatecare; pecché dint'a la fatica nce l’an- 
nore; l'allegria. e la pace, seconno pò, de 
non fa sapè maje li fatte de la casa vosta 
all’aute, pecchè la mmidia nce stà ncopp’a 
la terra, e guaje a chella femmena special - 


Ag 
mente che se confida cu n’auta femmena, 
essa fanne ave perduta la pace, e lu recieito. 
de la famiglia soja, lu nomme sujo sta mmoe- 
coca.la “gente” pe tutte li puntune de lo 
è quariiere pecchè ve l’ aggio ditto nce la 
mmidia, a mmidia. 

Men (beffando Gio.) Bò, Dà, bò, hà. 

Nic. Che fa suone li campane. 

Men. Embè chillo accussi sta facenno, 

Sal. Ora moavite chiacchiariato vujo, chiacchia- 
reo io purzi. lo ve lo ghiuoro a vuje tata 
Nicola che vularraggio bene a muglierema 
comme se commene, nù le faciarraggio man- 
cà niente, la tenarraggio mmiezo a li carte 
veline, e le avraggio la stessa affezione de 
quanno era guaglione che vuleva tanto bene 
a lu ciuccio vuosto, io tanno steva sempe 
“ncompagnia soja lu devo, a magna a beve- 
re, la sera le faceva lu letticciullo cu la paglia 
fresca, e la festa le lavavo purzì la capa cu 
acqua, e sapone. 

Men. E a chi facive tutto chesto? 

Sal. A lu ciuccio. 

Men. (ride scangheratamente) 

Sal. E pecchè ride tu mo, piezzo de bastonsca 
de Nocera. 

Men. Ride pecchè me faje ridere tu lavava la 
c»po a lo ciuccio. (ride) 

. Embè non è ‘meglio lavarla a lo ciuccio che 
a te che non si nè ommo, nè animale. : 

Aid. Vuje me diciarrate chello che bolite, ma 
io lu voglio bene assaje, e tenarraggio sem- 
pe ncore Sarvatore mio, bello PaRgrania ne lo 
e cianciusiello. 

Sal. Sciasciona, Sciasciona. 

Aid. Porcocato de stu core. 

Sat Vrucculillo de ciardino (V'ablrazeia) 

Nic. Va bene, va bene, penzate che state mmie» 


RED 


zo a la strata po ve li facite sti cerim- 
monie. 

Sal. Aina mia. Nè Tatò famme nnu piacere, pec- 
chè è puosto stu cancare de nommo a fiyl e- 
ta? a. che nazione appartene? i 

Nic. A Nazione estreca. Aida è nomme Egi- 
ziano. 

Sal. E comme avive da ire fino all’Agitto pe 
truvà lu nommo a figlieta. 0 

Nic. Tu le si marito, onne è necessario che te 
spiego comme và lu fatto de lu nomme de 
figliema, 

ang. Sine vulimmo senti tutte quante. 

Nic. Avite da sapè che primmo de nascere fi- 
giano venette a Scafate, na ricca signora 

geziana che steva a Napole pecchè s'aveva 

spusato nu Napolitano.e siccomme era maiata. 
li miedece l'ordenajeno l’aria de Scafate, 
onne io che tenevo mmiezo a la terra na 
bella casa essa venette a starsene Ila, Varia 
le giovaie, e stette bona, nianto la mugliera 
mia era allora prena de figliema. e se sgra- 
vaje; primmo de parti da Scafate la signora 
pgeziana la quale doppo che m'aveva pavato. 
buono pe l’affitto de la casa, vulette purzi 
fa la cammara a figliema, e le mettette lu 
‘nomme sujo che justo se chiammava Aida. 
e le lassaje na bona somma de denare pe - 
la dote. se 

4id. E io che m’aggio mo spusato a Sarvatore, 
cu li denare de la signora Egiziana chiù 
tarde doppo lu fuoco partarraggio cu: isso 
pe la pesca de corallo pecchè jenno da 
chelle parte vularraggio ire a bedè lu paese 
de la nobela cammara mia. santi 

Iren. Comme ogge avite fatto la.primma:asciuta 
e stasera stesso partite. 

Sai.:Vuje fuorze.non sapite.l’ ausanza: de; nuje. 


e 
. autre. pescature de curallo de la torre 
de lo Grieco, doppo la festa che ognan- 
no facimmo pe la partenza  nosta la 
varca pronta e se parte pe li coste del- 
P Africa pe la pesca de li curalle, jammo 
cu la varca de tata Giovanne; ca la varca 
mia l anno che bene se jettarrà a mare 
giacchè chesta è la primma vota che vaco 
a piscà... Ah! che robba vularraggio piscà. 

Men. Nè portame da chelli parte nu ruotolo de 

—_ ‘cicenielle. | 

Sal. Nò te porto nu cantaro d’aluzzetielle. 

Nic. Tata Giovanne, io a buje arraccumanne 
sta palommeila de figliema, penza ca io me 
l’aggio crisciuta cu li moltechelle, ea chella 
voglio chiù bene dell’uocchie miei. (piange) 

Aid. Oje Tà ‘non chiagnere mo me faje chiagne- 
re a me pure. (piange)  < 

Men. Si te l’arraccumanno, penza che me l’aggio 
crisciuta: cu lu granodinio, e cu pasta de 
farenella pecchè essa è asciuto da cuorpo a 
me. (piange) 

Nic. Tu pecchè chiagne? | 

Men. E buje pecchè chiagnite? 

Nic. Pecchè maggio da spartere da figliema. 

Men. E io pure pecchesto, alla fine simme 
prossimo. 

Ang. Stateve attiento pe la tempesta, allicurda- 
teve che tre anne fa partette pe. chelle 
banne Jennaro pe la pesca e pure non avim- 
mo avuta chiù nova nè novella in tntte le 
lettere che avimmo mannate. | 

Gio. Povero Jennaro! va dite 

Iren. Dinto a quacche tempesta ‘avrà truvato la 
morte. HoLsg 


ET 
Scena IV. 
Stefano, garzone con vino e dolci. 


Ste. Lu vino, e la pizza stà ccà. Lu fuoco stà 
accommenzanno vevite, magnate, e spassa- 
teve. (via) 24 Lo 

Nic. Si lu fuoco acccommenza, magnammo, ve- 
vimmo, e penzammo a li vive, pecchè a li 
muorte nce penza lu cielo (esce una grande 
barcaccia imbandierata con vele spiegate ed d- 
luminata) | tag 

Men. Guè la varca è già pronta. 

Nic. Nc'avimmo da spartere già? 

Gio. Embè già che è chesto divertimmcce n’auto 
poco che fuorze pe me ca songo viecchio 
sarà l’urtemo auno che vaco a. la pesca de 
li curalle. 

Ire. Nce pozzate ire pe n’aute cient’anne. . - 

Gio. Grazie figlia mia, grazie. 

Tot. (dando bicch'erî a tutti) Vevite, magnate. 
Ebbiva li turrise, e li Napolitane. i 

Tutti Evviva (sì udranno colpi di fuoco artifi- 
ciali ) | 

Any. Vedite comme so belle chilli fitte fitte. 

Ciane. Vedimmo, vedimmo (guardano) 

Men. Ebbiva la festa. | 

Tutti Ebbiva! ( si ode lo scoppio dei morta- 
letti) pg) 

Gio. E sparato lu murtaletto, la festa fernesce 
partimmo. i SI i 

Men. Veneno da chesta parte na bella chiorma 
de Marenarielle, e Marenaresse. 

Dom. Tammoncenne. 

Gio, Si partimmo. 


RO —.17.- 
«Ang. E mentre vuje ve,.mbarcate nuje cantam- 
Meme. te ballamme. capi 08 f 

Sal Tatò statte buono nce vedimmo-a li quin- 

nece. i a dA 

Aid, Tata mia addio, fra.otto mise nuje turnam- 
mo chine de salute, e denare, pecchè aguan- 
no che nce vaco io, la. pesca. nce sarrà a 

—.‘’cofane. | 7 

Gio. Che la vocca toja pozza essere chella de 
n'Angelo. SOA (ui 

Nîe, Statte bona Ainella mia, arricordate sempe 
de pateto, ah! comme chiagnarranno. dima- 
ne matina non vedennese da te dare lu 

‘ granudinio chilli duje purcielle che t'aje cri- 
sciute ca tanta affezione, i 

Gio. Mena mo jammoncenne. 

Sal: Signuri miei stateve bene tutte quante. 

Men Guè ossà non te scurdà li cecenielle. 

Aid Siateve bene (sì abbracciano tutti, segue sce- 
na a concerto în cui Men vuole abbracciare 
Aida, e Salv. si oppone. Entrano nella bar- 
caccia Sav. Aida Gio. e Marinai. 


SCENA V. 


Le ballerine sortono con tamburini. e ballano una 
danza marinaresca. mentre i fuochi di bengala 
rischiarano lù scena € Coro canta). 


Tutti La varea è pronta e lesta 
Nce tocca de partire 
E bella chesta festa. 
Che a nuje state a fà. 
Zampammo, e pazziammo 
E cu la fede ncore 
A chillo mare jainmo 


DO 


ns 18 — 
Che nc'ave d’arrecchi. 
Ebbiva li Turrise 
La mamma de la neve 
Tra stanno mo divise 
Fortuna nce darrà. 
Le ballerine fanno ‘gruppo la barca parte tutti sa-. 
lutano, quadro, e cala la tela. 


FINE DEL PROLOGO. 


ATTO PRIMO 


- Sala del palazzo del Re a Menfi. A destra, e a 
sinistra un colonnato con statue, ed arbusti 
di fiori. Gran porta in fondo da cui appa= 
riscano le Piramidi. |. 


SCENA I. 


Ramfis, e Sacerdoti. 


Sac. Gloria, gloria al suol d’Egitto 
Gloria ai Numi, ai campi nostri 
Che sia gaudio, é divo editto 
D’alta fede e sacro amor. 
Ramf. Viva, viva lu magnare 
Che nce stà cca senza stiente 
Sti papurchie a canzonare. 
Solo i tengo abilità. 
Coro Parli, parli 0 Sacerdote 
Tu ci sve!i il divo arcano 
Ascoltiam tue sacre note 
Del gran Nume il pio voler. 
Ramf (tra se) 
Vire comme lu cerviello 
Mo le prode a sti papurchie 
(pensa indi come ispirato parla e î Sacerdoti sì 
prostrano) TR 
Voler dei Numi è quello 
Cca mo senza pipitare 
Quante site, tutte quante 
Ve ne jate a fa squartare 
Coro ‘(con gran gioia saltando) 
(ioria, gloria al suol d'Egitto 
Gloria. ai Numi, ai campi nostri 
Che sia gaudio, e divo’ editto 
D'alta fede e sacro amor. (viano) 


sile SO 
Ramf. Ah! si n'esco da sti: guaje. 

Voglio a Napoie tornare 

Rivedè li nenne belle. © i. 

Ciente strille voglio fare A 

Nnzieme'a chelle pacchianelle * 
CI la m'aggio a consulà. Mi 
Sine accussi me convene aggio da vedere 
ogne modo e moinera de me ne tornare a la 
parte de Napole, cca non è cchiù cosa de 
nce stare, pecchè è lo vero cca se magne 
e se beve, ma però se stà sempe co la paura 
d'essere mpalate da nu juorno all'auto È 
la guerra che. lianno -mannato. a ntimare 
chelle bruite faccie mere? Ah! mon nce. vo-., 
leva che chesto,.e dice chie io aggio da cun- 
zurdà la Dea pe-mominà: la generale Iloro. 
Ah Jennaro, Jennaro, chi :cancaro te l'aveva. 
da dicere, cc» dae piscatore de curalle de 
Torre delu Griecoavive da passà a farelu som- 
mo Sacerdote dell’Aggitto, basta jaminon- 
cenne cca si no chili brutte cane. barbune 
cuminciano a jastemmà, (avvolgendosi nel 
manto e camminando caricatamente) Ecco de 
che manera se addeventa:. nu piezzo gruosso — 
assale. (via) , fama | 


Scena II. pi 
Aida e Salvatore in abiti Egizii altercando 
:tra loro; au 


Sal. Ai famme stu: piacere; nun: me); carfettià 
cchiù co sta canchera.deì gelusia.=r +. 
Aid. Niente, niente tudiciarraje.chello. che vuoie 
ma io songo:certo chedai regina:se, vroccoleja 
cu te. Essa de; te parla, :sempe, sed io me 
fragno ncuorpo; pecchè nun pozzo  dicere 
cca tu me si marite, ma. siente, si me vo» 





Sal. 


Sal. 


Aid 


reni) 


teno li ccancare, Y afferro pe chella capa de 


gallina che s' ave. miso. ncapo , e me da 
schiaffo sotto a 'li’cance. 
Statte zitta nu strillà, chella è la regina, e 


«|. nuje sarimmo.mpalate tutte duje. 
Aid. 


Ahi # Quanno , comme, pecchè addò, de 
che manera nce' ave da mpalare? che fuor- 
sel’ avimmo ‘miso la mano into alla sacca? 
Statte zitto cca mo simmo mpalate. Oh chi 
me l'aveva da dicere che ‘aveva da passa 
sta sciorta de diserazia, parlireme co li gam- 
me mie dalla Torre de lu Grieco doppo otto 
juorne de To matrimonio e, pe causa de na 
tempesta mardetta veni a carè quase muor- 
to ncoppa all Egitto. 

Mardetta ‘la tempesta che nce ave fatto per- 
dere a tutte li cumpagne nuoste, e primmo 
primo a Tata Giovanne, meglio che fosse- 
mo muorte nujè pure. 

No pe muri ntante Jassà stà , alla fine de 


‘Ju cunto ccà po magnammo , tu facenno la 


Aid, 


Sal. 


dip. 


Sal. 


did. 


Sal 


schiava, ma schiava nobela però della Regi- 
na, € io lu surdato delure, e pe fa lu surdato 
m’ aggio è avuto da cagnare purzi lu nomme. 
Comme ? 

Già pecché dice, che nun poteva essere sur» 
dato senza vattiarme n° auta vota, 

E che nomme l hanno puosto? 

Chi lo ngarra. Rames,; Rapesta..... va ce lo 
spia a loro, 

Siente tu diciarra]je chello che. vuoie , ma 
io aggio scritto a patemo, e isso vole, o non 
vole nce ave da: veni a liberà da li mane 
de sti zambrusche pecchè ccà nun nce voglio 
stà cchiù, me ne voglio ire alla PRe de 
Napole. 

E va buono nce jarrammo, ma, pè mo stat- 
te zitta, fallo pe carità! Uh! chi vene, a 


* 


Regina cu lu sommo Sacerdote, commestà bel - 
la vestuta, stà chiena d° oro e d’ argiento. 
Aid. (dandogli un pizzicotto.) 5 
Sal. Aì statte cionca che me faje male. 
Aid. Nfame che si.... po dice che nun è Hu ve- 
ro cca tue essa ve l' antennite fra de 
vuje. Vi comme Ja guarda cu tanto d'uocchie. 
Sal. Ma io nun guardo a ‘essa, guardo all’ oro. e 
all’ argiento che tene ncuollo, pecchè chiste 
ogge da li parte nuoste si li buò vedè cu 
lu cannocchiale manco li bide. De 
Aid. Basta: j)ammoncerne priesto mò da ccà, e 
prega a tutte li meuorte tuoje ca io nun tY'ar-. 
rive a trovà nterzetto cu essa , ca faccio 
succedere nu terramoto (parlando verso den- 
‘trogridando) Guè u sà Regina d’asse de coppe 
lassa sta a maritemo ca si nò te scippo a 
faccia. so i 
Sal. (trattenendola) jammoncenne, vi chesta com- 
me me vò pe forza fa essere mpalato. (viano) 


= 


Scena HI. 
Amneris e Ramfis 


Amn. Si, © Sacerdote , tu che del destino, 
leggi l' imprescrutibile volere., a te il mio 
core io svelo. . 

Ram. Parlate, o Regina cunfidateve cu miche, 
chiacchiariate. Rug 

Amn. (prendendolo per mano) Amo Radamè di 
spaventevolissimo amore ardo per lui; or. 
seuti del mio poter nel nome, a te ten pre- 
go, a lui ti reca messaggier d'amore. > 

Ramf. Io... LIO 

Amn. Digli che l’amo, digli che senza lui m'è 

._ la vita interminabile, foresta. 18° 

Ram. (Vi che guaje aggio passato). 


ia 


 Amn. Digli che le notti io veglio, e guardo il 
‘Nilo, e allor che in mezzo ai vortici del- 
l’acqua scerno una nave nunzia della spe- 
tanza sacra, io dico, è Radamè che da lun 

«gi mi guarda, e al mio cor s° appressa. 

Ramf. Addonca io.. 

Amn. Tu devi indurlo ad amarmi, a sospirar per 
me, come io per lui sospiro. (sospira forte- 
mente) 

Ramf. (All’ossa de mammeta, vi comme sta nfo- 
cata la Regina). 

Amn Digli che avvampo, frems, e che son ti. 
gre; tulto l'amor mio gli svela. 

Ramf. (Ah! chi m’aveya da dicere, che aveva 
da passà a fare lo ruch, ruch...) 

Amn. Or senti. Consultasti tu la Dea, circa il 
condottiero che guidare dovrà le falangi Egi- . 
zie contro PEtiope masnada? 

Ramf. To. nun aggio. cunzurdato manco Ntuono 
lu. casadduoglio. 

Amn. Or bene è tua (gli da una borsa) e allorchè 
il Re a te domanderaà del condottiero il 
nome, tu risponderai che volere dei Numiì 
è quello, che Duce assoluto, sia il valoroso 
e prode Radamè. 

Ramf. (Ebbiva chesto mo nun sapevo, che pure 
all’Agitto pe mezzo de li femmene, e de Ii 
denare se facevano li Ministre, e li tar 
rale): Va bene Regina, nun dubitate. che 
lu nammorato vuosto ;io lo. farraggio Ge- 
nerale. 

Amn. Ma pria tu.ii farai convinto dell'immenso 
amor miol.., 

Ramf.Mo me seccate. «Chesto me.l’avite ditto cin- 

| quanta vote. 

Amn. Allora fra breve qui tornerò, e veder vò 
«quell’uomo, il. mio. ,tesoro. ai piedi miei 
prostrato. ebbro d’ amore, m° intendi... 0 


Piaget 
al nuovo sole” ‘per te. ; per lui. SL | guai. Val 
gual... (070) 

Ramf Chi me LAVENA # didere, cca io aveva 
da ‘ire a'fini'pe fare lu porta. pullasto a la 
Regina... ma ntanto a chisto mo comme 
l’agg io da dicere? lo nun 1 aggio visto ca 
doje o tre ‘bote, e addò starrà? chella m'ha 
ditto ca mo torna ccà. Uh canchero!si nun 
me sbaglio è isso!... Io nun saccio, ma me. 
pare propeto na faccia conusciuta: e comme 
aggio da fà mo pe nce lo dicere; basta, mo 
Verimmo. © È 


Scenari Vi 


Salvatore: e ‘Detto. 


Sal. Meno male ‘miglierema. s'è fatta nu poco 
capace, ed è ghiuto a fà liicanzette a la Re- 
gina. Uh! chi nce stà Ilà lu sommo Sacer- 
dote. 

Ramf. (fa dei saluti Ciaicanaivenite à calbatbro che 
parimenti risponde ‘a erncerto fra di loro) 

Sal. & chisto mo me-fa veni dolore dinto alli 
fionche. 

Ramf. Signore. , 

sal. Nun nce niente senza 6h ‘vammuinate. 

famf Eroe del secolo ASHeCI, nostro; si bello 
si guappo. | 

Sal. (cantando) Si tutta cianciosa 

Me pare na rosa 
Te voglio spusà. 
Ne vuje pecchè ve vroccoliate? 

Ramf. Uh ‘cancaro 'chiste éhiacchiarea la stessa 
lengua mia. dano nun le movere (lo Hug: da) 
È isso. 

Sat. Statte coieto, ‘cca io me: metto: appaura. 

Ham[, T’aggio conosciuto; Salvatore. 


pesi (DI so 


Sal E tu chi si. È 

. Ramf. Conusceme; songo pa paoli u paesa- 

fe no tujo de la Torre de lu Grieco, so (nen- 

X naro. 

- Sal. Gnennaro lu paesano mio chillo cca crede= 

vamo muorto.-;x {i 19) 

Ramf. Sine. nient si | 

Sal Gumpagnone mio. 

Ramf Sciascione.,(s'abbracciano), 

. Sal, lennà, comme si. brutto cu sta varva, tu 
comme cancaro te truove:cca.. |, 

Ramf. Fuje sbattuto dala tempesta tre. anne fa 
ncoppa stu. paese, .e intramente chiagnevo 
muorto de lu .friddo li .guaje mieie, fore a 
lu. mare. venettero isti. varve de.Crape, e 
vedennome dicettero. cà io era no nume 
mannato da‘ lu.cielo all'Egitto. M°’acchiap- 
parono, me portarono, ntriunfo pe tutta la 
città. e me -facettero.summo Sacerdote. 

Sal: Ebbiva Jennaro! 

Ramf. E tu comme te truove ‘cca? 

Sal. Lassame. ire. Lu juorno de la festa della 
partenza de li. pescature pe l'Africa facette 
la primma asciuta cu la figlia de -patrò Ni- 
cola lu.massaro de Scafate,.e doppo la-sera 
partette cu. mugiierema pe.la RRSCA, 

Ramf. Cu mugliereta, comme? 

Sal. Erame arrivate da sti quartiere, e avevamo 
cominciato la pesca, quanno into a nu mu- 
mento se mpesta lu.mare e che te aie viste 
la varca è juta sotto e ncoppa, Li cumpagne 
mieje so tutte muorte,.. io co muglierema 
nce simmo afferrate a nu rimmo, e tanno 
stevamo jenno. sotto quanno na varca che 
beneva; nce sentette alluccà, e nce sarvaje. 
Arrivate.cca ncoppa-furemo: presentate, a lu 
«Te, che a me. me facette surdato vattianne- 
me cu.lu.nomme. de rapesta;/e muglierema 


ente. | 
la metlette dinto a lu serraglio de la regina. 
‘Ramf. E aje ditto a nisciuno ca chella te mu- 
gliera?. SIRO SECO 
Sal. Pe mo nun l’aggio ditto a nisciuno, ma 
lassame ire, chella muglierema è gelosa, e 
niente meno de chi ave pigliato gelosia, an- 
neviua, de la regina. or 
Ramf. Se, e t’aje fatto cadè lu maccarone dinto 
a lu ccaso. Se tu sapisse, pecchesto po aje 
fatto la fortuna toja. La regina è cotta, è 
fritta d’ammore pe te. 
Sal. Pe me? tu che dice? | 


Ramf. Già m’ave dato sta vorza de denaro pe 


te persuadè a bulerla bene, e mo torna cca, 
‘pecchè tu t’aje da jettà a li piede suie cuotto 
pe essa. Oh 

Sal. ‘Tu che dice, e comme faccio cu mugliere- 
ma? chella m’accide. e 

Ramf. Bisogna fegnere cca si no cca simmo tutte 
e duje mpalate, zitto la vi Hlà, vene la re- 
gina, fallo pe l’ammore de lu cielo, dille ca 
Vaje pazzo pe essa, che squaglie. 

Sal. Tennà me pare che l’arte de In ruch ruch 
la saje fa bona. 

Ramf. Zitto pe carità, a vi cca essa. 

Sal. Vi che guaie che aggio passato. Tennà scio- 
sciame da dereto e vide se vene muglie- 


rema. 
SCENA V. 
Amneris.ie Detti, 
Amn. È lui, e Radamès. DE 
Sal. ‘Oh bene mio! 
Ramf. (T’addenocchia; la salute ) i 


RI] | | (Vi che goliot) © 
Ama, Vieni amor mio ‘t’appressa 


ta 


27 — 
Dimmi nel cor. qual fiamma 
L’alma t'avvince oppressa 
Tutto a me. svela ognor. 
Sal. —’— Sento che mpietio scioscia 

Pe te de smania u core 
Sento na gran paposcia 
Chiena pe te d’amor. 
Ramf Bravo accussì va buono 
Dille che p’essa muore 
Che siente già nu truono 
Spara dint'a Ju cor. 
AMI. Tutta m’'invebbri, o bello 
L'alma tapina e mesta. 
Ai tu qui dentro ostello 
D'un puro e sacro amor. 
Sal, Sine Regina bella 
Damme nu vaso a pizziche 
Famme mo na resella 
Cu chesta vocca d'or. 


ScENA VI. 
dida e Detti, 


Aid. (che avrà udito.l’ultima frase, fremendo batte 
sulle spalle di Salvatore) 


Nfame 

Ramf. La ‘imugliera! 

. Sal Già so fritto. 
Aid. Io... N 
Amn, Aida e qual diritto. 
Aid. Priesto vattenne a casa. 
Ramf. Zitto non fa ammoine. 
Aid. Tu cca mo nun nce trase 
Sal, Fammello stu favor. 
Amn, Che ella fosse una rivale 


 Ilrema, trema o vile schiava. 
Colla punia d'un pugnale . 


LL'IR 
Schianterò Valtero cor. 
Sal. Ramf è due dit 
Mamma mia chisto èmu guaje . 
Mo cca certo simmo accise. 
Che nce dice ‘che nce faje 
Ncoppa u palo i certo more. 
Aid. Dall’Egitto mo partimmo 
I cchiù cca nun voglio stare 
Si no priesto nce spartimmo 
Si nu nfame traditore. 
(sode forte squillo di trombe) 
Coro (di dentro) | 
Allarmi il re s'appressa. 


Aid ( 
Sal. (—Egii viene, jammoncenne. 
Ramf . ( 


Scena VII. 
Il Re preceduto dar Sacerdoti soldati e detti. 


Re. Or Sacerdote pronunzia il nome. 
Del grande Duce del condottiero 
Tutti. Si parla chi è desso il Dace nostro? 
Amn.. Rammenta il mio voler ©. | 
Ramf. IST re Già lu saccio. 
Voler dei numi è quello nî 
Che d'Egitto siavil Duce. 
Il gran prode Radamès. 
Tutti. Egli!! 


Ad. Tu! 
al ° Che aggio a fare. 
HKamf. Statte zitto:u generale 

Re Or di Vulcano al tempio 


Muovi o guerrier possente 

L’arma brandisci. e ‘all’empio 

Morte gli avrechi, e orror. 
Coro Guerra, guerra ed esterminio 


he 


Coro 


Ramf. 


Sal. 


Mo a 


Ai nemici; .ai traditor. 

Or sul nemico impavido ‘ 
Accorri o Egizio Eroe 

Solo di sangue avido 

Gridi vendetta ognor. 
(Guerra, guerra ed. esterminio 
Ai nemici, ai traditor. 

Zitto, valtenne a guerra 
Muore pe convenienza | 

Se no chillo ncè afferra 
Sarrammo cca scannate. 
Levammo sta pazzia 

lennà vattè, te sciacco 
Cu.le mogliera mia 
Irmenne voglio a Napole DA VS 


Amn. (prendendo la bandiera) 


Sal. 


Au. 


Curo 


La bandiera dell’onore 

Di mia man ricevi 0 caro 
Sacro pegno dell'amore 
A te guida sta. ognor. snan 
C'aggio a fa co chesta mmano 
Iammo fuorze a piedigrotta 

Lu pennacchio nce vo:neapo. 
Pe pazzia Ila fore grotta. 

Ah nun saccio chi me vene. 
Cca Varraggia già m'affoca 

Che ue venga nzò che iene 
Nu revuoto i voglio fare. 
Guerra, guerra ed esterminio 
Ai nemici ai traditor. 


Amnerîs guarda ferocemente Aida Ramfis prende 


per mano Salvatore, ‘tutti :spingino " Salvatore, 


che non vuol partire. 


| Quadro: EDU 


FINE DEL PRIMO ATTO. © 


ATTO SECONDO 
Arida pianura fiancheggiata da palmeti. 


Scena LL 


dl suono di una banda . contadinesca composta di 
pifferi, gran cassa, piattini, e strumento di 
ottone, sortono tutti quelli del prologo tranne 
Aida Salvatore e Giovanni. 


Nic.  Eccoce arrivate, è chisto lu paese 

Addò la figlia.mia hanno portato, 
Vennetta amici mieie mo ch’alli prese 
Venimmo cu-sti piuze arruggiuse. 

Coro Si vennetta, vennetta volimmo 
Cca lu sango mo a sciummo farimmo 
Nenna toja nuje avimmo a sarva. 

Men. Cu patane, e cu cepolle 
Nuje la guerra avimmo a fare 
Chelli faccie i fogliamolle 
Nuje vulimmo consul. ‘ 

Coro Vennetta, vennetta 
Si tutte gridammo 
Ne cca che penzammo 
Che stammo mo a fa 
Rataplan!: Rataplan. 

Men. Cu zappe, e cu rastielle 
Gu.mazze, ‘e ‘cu li prete 
Nce.avimmo nuje ilavsete 

e sangue mo leva... 

Coro Vennetta, vennetta 

Si tutte gridammo» 
Ne cca che penzammo 
Che stammo.: mo ;a-fà 

Rataplan! Rataplan. 


EA — di — 
Nic. Oh cattera mo la vedimmo, ‘0 me danno a 
figliema, o me farraggio attacca pe pazzo. 
| Cianc: Embè patrò Nicò vuje ccà pecchè avite 
purtato l'’uommene co buje cca ‘mo nce vo 
© —’. lu fatto sanno manià li curtielle. 
Tot. (a Men.) A te va da lu re de lu spariato- 
‘rio che stace pe sti quartiere, e dincelle 
cca mannasse mo ccà cu li piere loro a Ja 
figlia de patrò Nicola, e lu marito sujo, ca 
io nce lo manno-dicenno. 

Men. (ride sgangheratamente) Tu, e chi si tu? 

Tot, Chi songo io? lu bello, lu guappo, l’ommo 

aggraziato e scuonceco de la ‘Torre de lu 
Grieco, ca cu na parola de la soja face veni 
la freve a na ventina de reggimiente de sur- 
date, fa carè na cinquantina d’astreche da 
ncoppa a li case, scippa da [i funnamiente 
li palazze de casa, e se veva lu mare com- 
me fosse na mèza de maraniello. 

Men. Tu faje veni la freve a na cinquantina 

de reggiemiente de surdate? 
Tot. Sine. 

Men. Tu faje carè na cinquantina d’astreche da 

ncoppa a lii ccase? 

Tot. Sine. 

Men. Tu scippe Ii funnamiente a li palazze de 

casa ? | 
Tot. Sine. i | 
Men. Tu te vive lu mare comme fosse na meza 
de maraniello? PI 

Tot. ‘Sine. de i 
Men. (con spanracchio) I bi Hà!'e bi là: 

Tot. Che è stato, che è succiesso, fuimmo. 

Nic. Chi sta venenno? 
Ang. A chi cancaro aje visto. 

Ciane, Chiacchiarea. Rara. D'basb sk 
Men. (ridendo forte) lo nun’aggio visto) a nisciu- 

no. L’aggio ditto ‘pe .fa.piglià :appawra a 


RT pd 
stu: guappo chiù. panrage isso ,:che.Ja ter-: 
zana. 

Tot. verso dentro). Ne quante. site ciento duje- 
ciento,. .faciteve nnanfe,, che io VAReHO,A 
tutte quante... <| 

Men. E. nun la .xuò finita forza vuò avè na 
varriata. 

Nie. Ma. nzomma rosolyimmo chello che avim- 
moda. fà 

Vic. Penzate ca la varca ‘co tatte li robbe noste 
stace. senza nisciune. i 

Nic, Aggio penzato jammoncenne neoppa a chella 
moniagna, :e..;la vestennoce. comme. vanno 
vestite li, nemmice.iloro che, stanno pe.llà 
ncoppa, e che.l’anno già mannato a sfirare, 
facennoce, credere pe n'esercito forte e guap- 
po, nce lu mannartammo, a dicere, e ca 
m'anno da maunà, a figliema. cu li. buone, 
ca si no nce. la pigliarcammo cu lasforza. 

Ang. Bravo accussi va. buond; 

Nice. Orà mo cca tutte ncoppa.a la zappa del mio 
bisnonno jurateme de non traderme HRR: 

Tulti (gravamente),Lo. giuriamo. | 

Nic. Ed io pure il giuriamo. Battaglione i in avan- 
ti, marcio, 

(suona la banda, e viano tutti curicatamente) 


Scena IL. 
Una sala nell'appartamento di Amnerit 
Amneris circondata da schiave che l’abbigliano. Da?” 


tripodi si eleva il profumo degli arom., Gio”. 
vani schiavi mori, Aida e due Ancelle. 

I mori danzano, mentre le ancelle attendono ‘alla » 
toelella” di Amneris lantigh la danza è, mort 


seggono a terra. N i 
Coro di dendro preceduto da rauco e lontano suo- 


‘mo d'allarmi) di 
5 Vittoria; vittoria, il vincitore. 


TZ 


Amn. Quale grido! 


Aid. 


lo tremmo ncore. 


(si ripete il suono d’allarmi) 


Re. 


ScEeNA III. 
Il Re e Detti. 


Ascolta della vittoria il grido 
Forte e possente lorna il guerriero, 
Vieni regina la presso il lido 
Tributo rendasi al condottiero. 


Amn. « Vieni amor mio m’inebbria 


Re, 


Amn. 


Re. 


« Fammi beato il cor. 
Colla bandiera in pugno 
Colla speranza in core 
Dal campo dell’onore 

Or torna il vincitor. 

« Vieni amor mio ravvisami 
« Fammi beato il cor. 
Recinto il crin d’un lauro 
Bello d’una vittoria 

Forte di tanta gloria 

A noi ritorna ognor. (via) 


Amn, Si ancelle, bella mi fate in questo dì so- 


Aid. 


lenne or che gli Egizi eroi ne tornan .vin- 


eitori dei ribelli Etiopi. ‘Oh a lui in simil 


guisa fregiata della regale pompa porger 
vogl’io il meritato alloro. 

(Ah ca io me sento morì pe l’arraggio, e 
comme, essa pecchè é la regina s'ave da 
vommechià tanto cu maritemo , e io nun 
me pozzo fa cu essa na stracciata de ca- 
pille ). 


Amn. Quali fulminei sguardi a me rivolge l’aue 


dace schiava. simulare mi giova onde leg- 
ger nel fondo al core suo gli ascosi desil. 
. . n p 


Rd 


Vieni Aida, a me t’appressa o mia diletta 
ancella, perchè sì mesta? 

Aid. (Vi comme me vo mettere a forza alla di- 
sperazione). Verite signò io stongo de chesta 
manera pecchè me veco lontano da lu pae- 
se mio, enun saccio. nisciuna nova de patemo. 

Amn. Si lieve è dunque la cagione del tuo duo- 
lo? Verun altro affanno. l’alma ti aggrava? 

Ad. Nisciun’auto. (Vire che pacienza). 

Amn. È dimmi. Aida udisti la fatal novella; ri- 
tornan vincitori gli Egizii ma da gran duolo. 
avvinti; il più prode tra essi cadde cadavere: 
sul campo. Radamè è spento. 

Aid. Che! muorto... isso muorto. (prorompe in 
dirottissimo pianto) MR 
Amn. Ah dunque tu l’ami disgraziata schiava? 

Aa. Io... no (Ah che me songo traduta) 

Amn. Non mentire (si tenti l’ultimo. colpo: per 
scoprire il suo cuore). Aida fissami in volto,. 
io l'ingannai. Radamè. vive. 

Aid. (con gioia) Vive! ah grazia mamma bella 
te rengrazio. EI 
Amn. Ora nol puoi più mentire tu l’ami, o. 
Aida, ma il sappi, io pure amo, ardo d’amo- 
Te per lui, Comprendi tua rivale io sono, la 

° figlia dei Faraoni. SA 

Aid, E pecchè site la figlia de la zaorra tenite 
fuorze lu deritto de leva li nnammurate a li 
povere figlie de mamma, pecchè sitena regina. 
potite fa chello ‘che bolite, ma io songo na 
poverella e tengo core into a lu pietto, e 
nuie aute popolane volimmo bene veramen- 
te senza finzione cu l’ammore; e cu lu core, 
nun già comme a buje autre che tenite nu 
nnammurato pe pontune, e mentre lu juor- | 
no fignite d'essere li bonagente, e lì gatte 
morte la notte po facite zeza co chisto, ‘e 
co chillo. ta 
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Amn. Disgraziata! (inveendo) 

Aid. (Ah ch’ aggio ditto, scasata me). Perdono 
regina mia perdono. (s'îinginocchia) 

Amn. Miserabile punir dovrei si grande traco- 
tanza, ma a tuo castigo ben altra pena io 
serbo Là della città innanzi al maggiore in- 
gresso vieni, rivedrai Radamè assiso sopra i 
trofei disua viltoria, e a me soerridere con 
santo amore. In tua presenza lo proclamerò 
mio sposo (via guardando dalteramente Aida 
seguita dalle ancelle e dalle schiave) 

Aid. Ma comme... nce vò na gran faccia de 
pipierno. Io le songo la mugliera, e. essa 
save da vommechià cu mnritemo Iammo 
e se isso pure se vroccolea cu chella civet- 
tola faccio succedere nu. serra serra into 
all’Aggitto. (via) 


ScEeNA IV. 


Uno degl’ingressi della città. Sul davanti gruppo di 
palme A sinistra il trono sormontito da un bal- 
dacchino. Nel fondo una porta trionfale. Pu- 
polo che ingombra la scena. Entra il Re se- 
guito dai Sacerdoti e morì, Ramfis va a sedere. 
Indi Amneris con Adda e Schiave, ed ancelle 
siede parimenti. | 


Re. Gloria al Vincitore. 

Tutti Al vincitore. 

(S'odono le trombe Egizie, sfilano innanzi al re le 

© truppe. Seguono le spoglie dei vinti. Un drap- 
pello di danzatrici precede Radames sotto un 
baldacchine portato dagli Uffiziali. Gran marcia). 

Re. Salvator della patria io ti saluto. 

Rad. Alla razia de lor signure. 

Amn. Oh amor. 


Re. Che s'avanzino i prigiorieri. 


Aid, (Dimmi ch'è fatto?) (a Rad.) 
Rad, :. Statte. mo zitta 
«Lo vi cca isso (piano ad Aida) 


SGRNA V. 


Nicola e tutti quelli della prima Scena 


e Detti. 
Aid. Patemo! 
Nic. La figlia mia! 
Men. SciascionaÎ 


Ramf. Che beco!! 
Nic. (piano a Ramf.) Nun me tradire. 
Re. Favella i 
Nic. (con tuono grave) 
Chesta crapa che ncuollo me vide 
De nu zimmaro viecchio è lu piello 
Ave fatto guè grande ruciello 
Pe potere na vorpa scannà. 
Tu che re si de miezo cannone 
Agye pace de chisti pacchiane 
Si vinciste pe ogge, rimane 
Li purpette potisse pò ayò. 
Ammn. e Sacerd. 
« Struggi o re questi infami nemici 
« Lor dischiudi un sentiero di morte 
« Or s’atterri la turpe coorte 
« Sol dei Numi oggi questo è il voler. 
Aida e Prigionieri 
: Pace orede nuje autre zambruosche 
Mannancenne mo a chillo paese 
Vonno i Numi che senza li spese 
Là mo propio tu nce aie d'’abbià, 
Amn. Re l’ascolta ci arride or fortuna 
E da prodi esser miti e clementi 
L’ascoltare dei vinti i lamenti 
k dei Numi supremo voler. 


«tad. 


Re. 


Tutti 
Sac. 
Prig. 
Aid. 


ei J7 

I pe Iloro purzì mo te preco 

Tu fancella sta grazia nennella 
Dimme si mò co chella vocchella 
Mannannillo mo a fare squarta. 
Vada lungi la vile masnada 
Facciam grazia al nemico sconfitto, 
Sposi Amneris con santo diritto 
Radamè vincitore guerrier. 

Viva la pace, viva la festa. 

Del serto cingasi il vincitore. 
Tornare a Napole solo nce resta. 
Sento la morte into a lu core.. 


Amn. (Pone un’alloro sulla testa di Radamè. Aida 


freme di rabbia. Amner:s la quarda con sod- 
d sfazione. Le danzatrici intrecciano gruppi. 


| Quadro. 


FINE DELL’ ATTO SECONDO, 


ATTO TERZO. 


Le rive del Nilo. 


Roccie di. granito fra cuì crescono dei palmizv. 


Da 


Sul vertice delle roecie il tempio d’ Iside per 
metà nascoste fra le fronde. Splendore di 
stelle, 


Scena I. 


una barca che approda alla riva, discendono 
Amneris, Ramfis alcune dame coperte da fitto 
velo e Guardie. 


Amn. Oh vi saluto aure imbalsamate della pa- 


tria mia. astri lucenti della notte che nel 
firmamento brillate, omai vibrate un raggio 
della siderea luce in questo core che d’amor 
trabocca. Vieni Sacerdote la m'accompagni 
oltre la soglia del tempio d’Iside, alla vigilia 
delle mie nozze impiorar voglio della diva 
il favore. Si pregherò con inestancabile vo- 
lontà il Cielo che Radamè tutto il suo cor 
mi doni. 


Rad, Non dubitate Regì, cca chillo ve vo bene 


cchiù dell’uocchie mie. (si lu cride) Iate a 
prega e nun ve ne ncarricate. 


Amn. Oh amore, amore! 
Ramf. Ah mazzate che perdeno tiempo. (entrano 


nel tempio) 
ScENA II 
Aida e Nicola, 


Atd. Sine isso ca me ave. ritto che venarrà de 


nascuosto. 


Nic 


Aid. 


agree 
. Mo se vede che femmena si, tu l’aje da 
persuadè a ffare nn’arravuoglie e ghiercenne 
tutte alla parte de Napole. 

Io farraggio tutto lu possibele, ma chillo 
scemone cu tutte li complimiente, e ll’anne- 
re che l’anno dato, se crede addovero che 
isso è na gran cosa. Sti papurchie annevina 
pe chi v’anno pigliate. 


Nic. Comme pe chi nc’hanno pigliate? 


Aid. Aje da sapè che li Etiopici hanno mannato 


Aid 


Nic. 


Sal. 
Aid 


Na 


Nic 


a ntimà la guerra a Iloro, chella brutta 
cevettola de la regina pe proteggere a ma- 
ritemo, l'aveva fatto fa generele. Ora tu 
nzieme a tutte li paesane site arrivate da 
Scafate doppo la lettera che ve mannaje 
pe sarvà a me; e chelle brutte faccie de 
pastenache vedennove arrivare, vanno pi- 
gliate pe Ili nnemmice lloro, e a te pe lu 
Re Pullastro 


ic. Lu re Pullastro nu chiù? Vide che sciorta 


de cavulecchiune nce stanno pe chiste paise, 
ma zitto sento scarpesià. Ai pe ammore du 
cielo annascunneme che poco è mancato de 
avè na varriata, mo m’avessero d'accidere 
adderettura. è 

. Zitto che è Savaratore. 

Ai t'arraccumanno. 


ScENA 1lI. 


Salvatore e Detti. 


Ai io stò cca. 

. Jo pure cu patemo. 
(sostenuto) A razia vosta. 
. Cherè? me puorte ll’aria? 


Sal, Sicuro. Tenite la meza canna si, 0 nu? Vuje 


site na maneca de cafune arruzzute, ed io 
sorigo lu generale dell’ Aggitto. 


Nic. 


Sal. 
Aid. 


Sal. 


Aid, 


Sal. 


Ad. 


Sal. 
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Tu si lu capobanna de li mariuncelle. Nè 
Generà lipatane a quande li bennite a lu ruo- 
teio ? o 


. Què non m’offennere che io te faccio mpa- 


lare. 

Avasta mo fenitelo cu stu lucigno, Tore mio 
sienteme a me tu vire da lu juorno ca sim- 
me spusate . quanta guaje avimme passate, 
jammoncenne, la varca de pateme stà a ma- 
re tornammoncenne a Napole, alla Torre de 
lu Grieco. 

lo abbannonare l’esereito ! Sarraje pazza. 
Ma persuadete marito mio turnarrammo n'au- 
ta vota abberè lu Vesuvio , io te prumetto 
che appena sarrammo arrivate cu cheste ma- 
nelle te prepararaggio na zuppa.o zufritto, 
e na bella nzalatella de vruoccolille, e cau- 
lisciure. 

Gnernò . chesta è robba che fa venì delure 
de panza.... 

Te farraggio la migliacciello de Carnevale, nu 
bello piatto de maccarune chino , chino de 
caso, € de brodo de ravù.... 

Statte che m’aje tuccate... me farraje li mac- 
carune, Jammoncenne mo a Napole. 

Sine jammoncenne e appena arrivate , io 
farraggio la tavola de lu matrimmonio vuoste 
che nun facette quanno spusasteve. 
Jammo, facimmo ambresso.... 


SceNA IV. 


Ramfis indi Amneris ancelle Guardie 
e Detti. 


Ram Che beco ! fuite cca vene la regina e a 


te (a Sal.) se te vede nzieme cu mugiiereta 
te farrà là per là mpalare. | 


Lo AE 


Sal. Tu che dice .. fuimme pè carità. (p. p.) 

Amn. Che !! Tradimento"! . 

Ramf. ( Mmalora ! ) A buje che facevale ecà.... 
‘prieste carubbeniere .. prieste facite l'obbli- 
go vuosto, portatele tutte a la Questura. 

Amn. Che sia tratto in ceppi lo spergiuro tradi» 
tore, e assieme a lui Aida, e il padre. 

Nic. (snudando un lungo coltellaccio ) Oh! nfame! 

Ramf. Ferma. 

Amn Ola! 

Ramf Fuite. 

Nic. {afferrando Aida) Jammoncenne (viano) 

Amn. S'inseguano, | 

Sal. (ch'è per fuggire ) 

Ramf ( @fferrandolo per è collo ) Tu non fuire 

‘ca aje daschiaffà de faccia nterra cu mmico. 

Amn. Lungi dal guardo mio lo trascinate. Ola... 

Sal. Na fatte persuasa. . 

Ramf. (trascinando Salv ) Cammina. 

Amn. Gh ! chi mi da un ferro onde io mi uccida. 
( via) i 

Quì per comodità della scena si bassa la tela. 


ScENA V. di 


Sala che mena aî Sotterranei, porta in fondo e a 
destra. | 

Amneris sola, camminando con più grave e congi- 
tato. 

Amn. Già i sacerdoti si radunano pel suo terri- 
bile giudizio. Tu, o Aida mi sfuggisti assie- 
me al padre tuo, ma quì ne resta Radamè. 
Radamè ! e che più da lui ne spero ? Se con 
queste mani stesse io lo gittai nel grembo 
dei Sacerdoti ? Egli morra. Oh che feci io, 
a che mi spingesti tremenda gelosia ! Ecco 
egli si avanza da catene avvinio, Oh ! come 
tal vista l’anima mi strazia ! 


La 3 


Scena VI. 


Radamè in mezze alle guardie 
e Detto. 


Asm. Ah Radamè ! 

Sa!. Allunginatevi. 

Amn. Discolpati o Romania innanzi ai tuoi giu- 
dici. Di loro che tu non volevi tradir la 
patria. 

Sal. Tu che patria e patria me vaje contanno, 
io me ne voleva ire a Îu paese mio. 

Amn. No Radamè tu abbandonar non mi devi, 
non devi morire, per me vivere dei sempre 
per me che ti amo tanto. 

Sal. Ed io ti detesto, vanne insolente perchiepe-. 
fola Olà craponi portateme dinto a la ia- 
verna, e fateme fare na magnata dé pesielle 
pecchè ccà de maccarane nun se ne conosce 
mango lu nomme. (viaro) 

Amn. Radamè.. Ah! egli sen parte ed in simil 
fpira m’abbandona. Che qual triste suono... 
cielo ! 


SCENA SILE 


Al suono d'una musica funerea attraversaho la 
scena è Sacerdoti con piede grave ed entrano 
nel carcere, e Ramfis. 


Amn. ( nel vederti ) \ 
Ecco gl? inesorandi Giudici 
I Giudici di morte. (dal sotterraneo) 
Sac. Radame faggir. volevi 
Coi nemici della patria 
Sei traditor discolpati, parso 
Di confessar. non osi .. z 
Tua colpa, scellerato: © 


Sal. 


Sac 


gie 


Di te chiede vendetta 

ll Nume, il Cielo irato. 
Mo cchiù non se pazzea 
La capa nun me costa 
Ve jate a fa squartare 
Tenite a faccia tosta. 
Ha confessato, é reo 

il Dio Vulcano giudizio 
Compito ha in questo die 
Il suo feral supplizio. 


\ Sortono nuovamente î Sacerdoti mormorando ) 


E traditor morrà. (viano) 


Amn. Ah mi sento morire! (esce disperata) 


Scena VIII 


I teatro é divis) în due piani. quello superiore rap- 


presenta il tempio di Vulcano, splendente d’o - 
ro. quello înferivre un sotteranco. 


Sacerdoti e Ancelle nel Tempio, Radamè nel sot- 


Rad. 


Aid. 


terraneo. 


Mamma mia chesta che robba è ? guè và 
chiano nun ncasà, vichillecomme nghiovano... 
W sapite, facite.ampresso, arapite ca io nun 
voglio pazzia. Uh cancaro! chille nun me 
sentono, o sa Tennà arape cca ca sotto nce 
fa friddo. Uh mamma mia bella, chille nun 
nce sentono, e io cca sotto che faccio? zitto 
che sento risciatà, che beco muglierema!! 


ScENA IX. 
Aida e Detto. 


Si songo io. Comm'aggio ntiso che chilli 
nfami t'avevano condannato a morte, e t’a- 
‘verano puosto carcerato into a sta grotta, 
so corza subeto da te, aggio visto chillo 


Va 


pertuso apierto. e songo trasuta pe te sar- 
vare, 0 pe morire cu ttico, I 

Sal. Ah che. avimmo passato un brutto guajo , 
ntanto nun perdimmo tiempo; vedimmo d’a- 
scire pe dò si trasuta. 

Aid. Sine jammo che pitemo nziemeali paesa- 
ne nuoste nce aspettano into a la varca. 

Sal Sine jammo. Che la porta è nchiusa ! 

Aid. Chiusa ? 

Sal. É mo comme facimmo, mamma mia bella. 

Aid. Vedimmo d’ascire pe carità che già me sen- 

- o veni na chelleta. 

Sal. Aspè lasciame vedè, se pozzo smovere' sta 
preta, che m'hanno puosio ncapo. ( cerca di 
smuovere la pietra) E che buò smovere cca . 
nun nce ponno manco li tenaglie. Aì famme 
lu piacere, damme nu martelluccio. Guè u 
sapite nun facimmo pazzie cca ca sotto nce 
pigliammo paura. 


SCENA X. 
. Ammeris nel tempio e Detti. 


Amn. Qual voce è lui, Radamès dimmi sei tu? 

Sal. Si songo io arape pe l’ammore de lu cielo 
regina mia bella. 

Aid. Ah nfame ancora te vroccolie co essa. 

Sal. Tu che buò vroccolià , te pare mo chisto 
tiempo de penzà alla gelosia. 

Amn. Radames i Sacerdoti han chiuso questa la - 
pide coll’ eterno sugello , altro per te non 
posso fare che implorarti dai Numi aita e 
perdono alle tue colpe. 

Aid Guè marà vattenne da' loco ncoppa ca si 
saglio facimmo no poco d'opera, Ì 

Sal. Addonca che aggio da fare ? RIPLET 

Amn. Null’altro che morire. Ave 0 salma. ado- 
rata (s'inginocchia e sospîra) LR 

Sal. Mori ? FOLIO 


cui WB de 

Aid. Tu che dice ? 

Sal Aida. i 

Aid. Saveratore mio e comme avimmo da mori? 
pecchè avimmo da mori ? 

(Canti e tripudio dei Sacerdoti nel tempio) 

Sal. Scafate addio, marant belle 

Freselle i puortece tutto ferni 
+ Cchiù nun magnammo la. vermeciello 
Solo a morire resto accossi. 
Aid. Addio, addio pacchiane belle 
Sine chiagnite tutto ferni i 
Chiù non vedraggio li ciente stelle 
Scafate mio tutto svani. 
Sal. (ad Aida svenuta) Aì, Ainella mia scetatenun 
“me fa piglà paura Ai lo vì u pazziariello. 

Aid. Marito mio mo more 

Sat. Muore e pecchè muore ? de che manera? 

Aîd. Moro pecchè aggio ntiso cca dinto n’addore 
de mellone, e me venuto lo golio. 

Sal. E che puozze veramente mori de golio. Tu 
me faje piglià sta sciorta de paura. Uh can- 
caro veco la bascio cierte iampioncielle, ve- 
nenò gente da chella porticella. 


Scena XI. 


Ramfis, Nicola, Menesta. Tutti è popolani e Deiti. 
è 

namf. Pps; pps, nuje simmo nuje. 

Sat. E nuje pure simmo nuje. 

rnamf. Zitto nun perdimmo tiempo , la regina se 
ghiuta a corcà io aggio mbriacato lì surdate, 
la varca de tata Nicola è pronta, fuimmon- 
cenne tutte quante. 

Men. Sine jammoncenne. 

Nic Sine ascimmo priesto , cca io me tremmo 
de la paura, cca nce stanno nu sacco de zoc- 
S le, e spurtigliune. 
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Ramf Ora mo ascimmo chiano , chiano venite 

apriesso a me che io sarvaraggio a tutte 
nante. 
Sal. Ebbiva Jennaro jammoncenre , ma aspè te 
voglio dà nu vaso de core pecchè chestn è 
la primma vota che nu paesano che sta ngar- 
rica facesse bene a n’autro paesano. (viano 

o tutti. ) 


_ S'ode un rombo di orchestra, una fitta neb- 
bia cade innanzi al proscenio, l'orchestra suone- 
rà una delle melodie del Verdi, al finire della 
quale la nebbia si dilegua, e vedrassi il Tem- 
pio dell’Immortalità risplendente di bellezze con 
moltiplici stemmi, che rappresenteranno i di- 
versi capolavori di Verdi, in fondo grande qua-. 
dro rappresentante l’ Immortalità. 

i L’Immortatità ( 1° ballerina) e i genii del- 
l’Immortalità (2. ballerine) portano ciascuna una 
bandiera su cui è scritto il titolo di una delle 
musiche di Verdi e la data in cui venne alla'lu- 
ce. La Immortalità squilla una tromba d’oro, e 
segue gran danza delle Musiche celebri in di- 
versi motivi del gran Maestro , finita la danza 
le ballerine fanno gruppo. Vedrassi la marcia del- 
l’Aida, ed il gran quadro sparisce, e si vedrà il 
ritratto di Verdi trasparente, L’Immortalità pone 
un gran lauro sulla testa di Verdi; in mezzo 
alla corona è scritto — Napoli 5 aprite 1873 — 
Una pioggia di fiori cade dall'alto. Un raggo di 
luce riflette sul quadro di Verdi. 


FINE. 
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